KENDRION

Delivery Note
Kendrion Autometive {S(blu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir, Lyon Nr, 2 RO-550018 Siblut 491887 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) gh:ne:
ax:
IT - ITALIEN E il
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 720602
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 O%%é Z/ bz
Accounting dept. % ;
70026 - Medugno (Bari)
IT - ITALIEN %
S$012019S LA
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uam
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7574 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 593261-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268,707 ky
Cust. stat. nr.: 85059029 KU E H E‘g E - M AG E E.. s.rl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva; Llw
Tipo Imballaggio:
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id pomaataggor===
Quantita lmballi:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc o AT drimbato: 5
1 10130IT TBA-550500 Data corftallo ¢ i$ iz—s
221R0O GETRAG Kunststoffpaleite IT PEDANA IN PLATICA BOOxSU‘&"“a
20 10042IT TBA-520880 e
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RO Palettendeckel AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kandrlon Autemotlve (Sibiu) SRL
Sir, Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bohoc wwiv.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR, RO10949666 info-pe-sitlu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRE J32/51311998 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR):DE95200700000058392200

Tel,:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapltal:19655520 RON
EOQRI-NR. RO10949666

IBAN(EUR):ROB98RDEIZ05V01671183300
IBAN{RON):ROS5BRDE330SVD2166533300

Account058392200 Sort Code: 20070000
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Hubiucie incadrate cu nr groase ebwe compietale do transportator
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A remplir sous [a responsabifité de |' expéditeur

De compietat pe rispunderea ex,
To be completed on the sender’s respensab.

2
Expedit i m ) i R
1 S RENEEERIE ToMOTIVE (S1BIV) srL SCRSOMEDETRANSPORT )", J 0 1 U
o EPedeATreRaSIBIYS50018, str. LYON nr.2 : LETTRE DE VOITURE ’
Registrul Comerjului: J32 /513 / 1998 _.__:_,,;.', CMR
CUI (CIF) : RO 10949666 Tt ( )
Cont: BRD GSG Flliala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300
Destinatar (nume, adresa, {ara} -3, -~ Qperator de transpert (denumire, adresd, tara)
2 Conslaner Ename. addresé. pays} \ e L W A L 16 Ggfﬁer (name, adﬁ?esg. country) gre)
Destinatalre (nom, adresse, pays)‘\ Transporteur {nom, adresse, pays)
ks 3 ‘A-\ 4 v ‘\} AY
Lo
~ ~ 7 v )
Aoy
Locul descredrl
3 Place of delivery of the goods Sp}ace, counlry)
Lleu prévu pourla liveaison de amaMandlse}{llIeu,pays)
” b Transportatori succesivi {nume, adresd, {ara)
A S 17 Succesive carrier {name, address, country}
— Transpartetr successifs (nom. adresse. pays)
4 lﬁ?culinlﬁrgétrtl (l?tcé. ara, dali)l s ol dete) Eazen:.e si observali alg bﬂsnsporlalorilnr
ace and date of taking over the goods {placa, country, date amier'’s reservation and ohservations
' UE‘JQ:-“ dale de 'a prise'en charga defa marmandisatmau, pays, dale) 18 Réserves et observations du fransporteur
\ AUTO NR.:
- =7 -4
PY—— SEMIREMORCA NR.:
5 Documents atiached .
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
- b CONDUCATOR AUTO 2;
Mérci g numere Hr. de coleta Mad de ambalare Natura mirdi Numar stalistic Greutate brutd, kg Cubaj, m*
B Marks and Nos 7 Mumberof packages  § Method ofpacking 9 Malura of the goods 10 siatistical nurnber 11 Gross weight, kg 12 volume, m
Marques etnuméros  Nombre da colis Mode d’embalfage Nature de la marchandise No stalistique Polds brut, kg Cubage, m’
AR : \
~ -
Cl Cif ffera
Clggga N::rrgber iﬂer (AGR?)
Laclasse La chiffra letire
Instrueiunile expeditostiul Conventll speciale
3 Sender'snstuctions 19 Special agresmants
Instructicns de Vexpediteur Conventions pariiculiérs
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be paid by Sender Currency Canslgnee
A pavar par Expéditaur Monnale Destinatalre
Pret transporUFrecht
Carriage changes
Puix de transport
Sald/Balance/Salde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Suppléments I
" Alte taxe 7%
14 msﬁuz%ggi?grrggz{glgalﬂjé!;%ﬁgns d'affranchissemsnt Other chargas / \
[ Franca/ Cariage pald / Plata Ja expediere Frals accessoires ,
[T Non franco / Carmags farward / Plata [a destinatie Tolal it W
24 Stabilitin . data 15 Suma de platd / Cash on dellvery /
Established on - Remboursement i
Etsblia & /‘Tf Ie
J 2 T = T
ey 23 24 Recepflamarfi Data
% 32/843/18 Pla / _ On
Marchandises re?ues / )Le
KE;N D f "Ic/%" ‘)/ ’ ]
:| \j,y k lg\ et =

i

1\\ Na ‘\l\
Semnituta i stampila destinatarului
Signature and stamp of the consignes
Signature &t imbre du destinatalre

Semnétura gl stampila fransporatorutul
Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre du transporteteur

Semnétura gi

Signature and sl‘émgg

Signature et timbre




